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- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

01     ALBOKA

Plaza de la Constitución, 8
Donostia-San Sebastián
Tel.: 943 42 63 00
www.alboka.org

  6-C

In the heart of the historic area, a shop that 
specialises in the making of hand-made gifts. 
A wide range of ceramics, textiles…

Au cœur de la vieille ville, commerce 
spécialisé dans les cadeaux élaborés de ma-
nière artisanale. Vaste offre de céramique, 
textile…

SHOP
PING

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

02     BEL´S

Andía, 1
Donostia-San Sebastián
Tel.: 943 42 14 84

  7-E

Perfumes and gifts for everyone. Ladie´s fashion.
Parfumerie et cadeaux pour tous. Mode femme.
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

03     CÁLLATE LA BOCA

Avda. de Zurriola, 1 
Edificio Kursaal
Donostia-San Sebastián
Tel.: 943 00 31 55
www.callatelaboca.com

  8-C

In-house, exclusive designs. Kursaal, San 
Sebastian, colourful, imaginative. Gifts for 
statesmen.

Designs propres et exclusifs. Kursaal, 
Saint-Sébastien, colorés, imaginatifs. 
Cadeaux pour congressistes.

INCLUDES LOCATION MAP 
PLAN DE SITUATION INCLUS  

Approximate location on the map. 
Situation approximative sur la carte.

Commitment with the quality of the 
tourist amenities. 
Engagement avec la qualité touristique. 

2-B
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PING

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

A

B

C

D

E

H

I

J

F

G

A

B

C

D

E

H

I

J

F

G

June 2011 / Juin 2011

English  
Français

1
3836

12 9

16 11
5

24

22

17

13

8

29 20

28

42

41

10

72

33

40

15

39

3

25

27

23

31

4 

26

18

35

19
14

32
34

21

37

6

30
43

44



FLORISTS
FLEURISTES

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

15     JACARANDA

ARCCO 
Plaza de Irún, 6 - 1º
Donostia-San Sebastián
Tel.: 943 46 57 55

  4-J

Floral art. Decorations. Ideas in colour. 
Continues timetable from 10.00 AM to 
22.00 PM, Monday to Saturday.
Art floral. Décorations. Compositions 
florales. Idées en couleur. Horaires sans inte-
rruption de 10h à 22h. Du lundi au samedi.

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

16     VILLA FLORES

Ijentea, 4
Donostia-San Sebastián
Tel.: 943 42 49 92
www. floristeria-
villaflores.es

  5-E

Event decoration. Floral art.
Décoration d’événements. Art floral.

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

17     VILLA MARÍA LUISA

Hernani, 2
Donostia-San Sebastián
Tel.: 943 42 06 58

 6-F

Business founded in 1878.
Interflora service. Plants and flowers.
Floral ornaments.
Maison fondée en 1878.
Service Interflora. Plantes et fleurs.
Ornementation florale.

PERFUMERIES
PARFUMERIES

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

18     PERFUMERÍA BENEGAS

Garibay, 12
Donostia-San Sebastián
Tel.: 943 42 03 05
www.perfumeriabenegas.com

  6-E

A specialised team since 1908. International 
brands in perfumes and cosmetics. Beauty ca-
bins. Make-up school. Ladies and gentlemen´s 
gifts and accessories.
Depuis 1908, équipe spécialisée. Marques 
internationales de parfumerie et cosmétique. 
Cabines de beauté. École de maquillage. 
Cadeaux et accessoires pour homme et femme.
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

19    PERFUMERÍA LUIS DÍAZ

Txurruka, 12
Donostia-San Sebastián
Tel.: 943 42 22 67

 7-F

50 years of history, with a selection of the best 
brands. Beauty cabin.
50 ans d’existence, avec une sélection des 
meilleures marques. Cabine de beauté.

JEWELLERS AND 
SILVERSMITHS
BIJOUTERIES ET  
ARGENTERIES

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

20     ANTONELLA

Avda. de la Libertad, 23
Donostia-San Sebastián
Tel.: 943 42 30 05
www.joyeriaantonella.com

  7-F

The diamond dimension. Up to date in fashion 
and design. Official distributors of: Chopard, 
Ebel, IWC, TW Steel, Versace, Carrera y 
Carrera, Pesavento and Pianagonda.
Dimension diamant. À la page dans la mode 
et le design. Distributeur officiel de : Chopard, 
Ebel, IWC, TW Steel, Versace, Carrera y 
Carrera, Pesavento et Pianagonda.
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

21     ASTRAIN JOYEROS

Txurruka, 11
Donostia-San Sebastián
Tel.: 943 42 24 51

 7-F

Quality traditional jewellers. In-house designs and 
pieces. A choice selection of gifts. Official agent 
of: Vacheron-Constantin, Boucheron, Enigma and 
other brands.

Bijouterie de qualité et tradition. Création et mo-
dèles propres. Articles pour offrir soigneusement 
sélectionnés. Agent officiel de: Vacheron-Constan-
tin, Boucheron, Enigma et d’autres marques.

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

22     AYESTARÁN

31 de Agosto, 16
Donostia-San Sebastián
Tel.: 943 42 93 90
www.joyeriaayestaran.com

  6-C

Gifts for conferences. Jewellers, watches, 
silverware. Trophys.
Articles cadeaux pour congrès. Bijouterie-
horlogerie-argenterie. Trophées.

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

23     BIKONDO JOYEROS

Plaza de Sarriegui, 6
Donostia-San Sebastián
Tel.: 943 42 79 96

  7-D

In-house elaboration. A wide variety of sym-
bols and Basque themes. In silver and sterling 
silver. Transformation and design of jewellery. 
A wide selection of natural gemstone collars. 
Laser soldering.

Fabricaction propre. Grande variété de sym-
bolique et de thèmes basques de notre propre 
création. En or et argent massif. Transforma-
tion et création de bijoux.

Grand choix de colliers de pierres naturelles.

Soudure laser

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

24     ISTRA

Boulevard, 15
Donostia-San Sebastián
Tel.: 943 42 83 79
www.istra.es

 6-E

Handcrafted jewellery
Bijoux d’auteur.

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

25    JOYERÍA ELESPE

Usandizaga, 14
Donostia-San Sebastián
Tel.: 943 27 69 05

  9-C

Jewellers specialising in handcrafted 
designs.  Edox-Lotus-Festina-Calypso-
The One.
Bijouterie spécialisée dans ses propres 
créations. Edox-Lotus-Festina-Calypso-
The One.

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

26   KBER2

Avda. Zurriola, 1 
Edificio Kursaal
Donostia-San Sebastián
Tel: 943 00 50 70
www.kberbi.es

 8-C

Contemporary jewels.

Bijoux contemporains.

FURS
PEAUX

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

28   BOX

San Martin, 12
Donostia-San Sebastián
Tel.: 943 42 12 40
www.bolsosbox.com

  8-G

Box company, created in 1965, designs and crea-
tes every one of its products: handbags, wallets, 
briefcases, suitcases, umbrellas. Also it has its 
own perfume, coats and garment’s leather.

Crée en 1965, BOX dessine et produit chacun de 
ses articles : sacs, portefeuilles, porte-documents, 
valises de voyage, parapluies. Il dispose d’un par-
fum de création propre, ainsi que des manteaux 
et des vêtements en cuir.

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

29    CALZADOS AYESTARÁN

Avda. de la Libertad, 27
Donostia-San Sebastián
Tel.: 943 42 70 00
www.ayestaran.es

  7-F

In San Sebastian, Bilbao, Pamplona and Vitoria.
À Saint-Sébastien, Bilbao, Pampelune et Vitoria.
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

30    LOEWE

Fuenterrabía, 24
Tel.: 943 43 41 55
www.loewe.com

  7-G

Handbags, gifts and leather items.
Sac à main, câdeaux et produits de cuir.
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

31    RORIOL  ZAPATERÍA

Zabaleta, 15
Donostia-San Sebastián
Tel.: 943 27 94 58

 10-C

Near the Kursaal Centre.
Près du centre Kursaal.

TRAVELS
VOYAGES

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

32    EL TURISTA

Legazpi, 6
Donostia-San Sebastián
Tel.: 943 42 77 46
www.todomaletas.com

  7-D

Suitcases, travel products, business accessories, 
company gifts.
Valises-articles de voyage-accessoires d’affaires-
cadeaux d’entreprises.

  

NEWSAGENTS, 
MUSIC AND  
TECHNOLOGY
LIBRAIRIE, PAPETERIE, 
MUSIQUE ET  
TECHNOLOGIE

- - - - - - - - - -- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

33     FNAC DONOSTIA

Centro Comercial 
San Martín. Urbieta, 9
Donostia-San Sebastián
Tel.: 943 43 75 00
www.fnac.es

  7-G

The biggest cultural and entertainment shop in 
San Sebastian. All the music, films, books and 
technology can be found in Fnac. Every day a 
cultural event is held in our Forum.
La plus grande boutique de loisirs culturels de 
Saint-Sébastien. Dans le domaine de la musi-
que, du cinéma, des livres et de la technologie, 
tout est disponible à la Fnac. Tous les jours, un 
événement culturel gratuit dans notre Forum.
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

34     HONTZA LIBURUDENDA

Okendo, 4
Donostia-San Sebastián
Tel.: 943 42 82 89

  7-D

A bookshop specialising in the humanities and 
architecture. Just a few metres from the Mª 
Cristina hotel and from the Kursaal Conference 
Centre.
Librairie spécialisée dans l’architecture et les 
sciences humaines. À quelques mètres de l’hôtel 
María Cristina et du centre de congrès Kursaal.
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

35     PAPELERÍA TAMAYO

Legazpi,  4
Donostia-San Sebastián
Tel.: 943 42 65 89
www.tamayo.es

 7-D

Fine arts, paper, office material, writing 
products, Mont-Banc boutique, company gifts, 
wrapping service, printing.
Beaux-arts-papier-matériel de bureau-pape-
terie-articles de bureau-boutique Mont-Blanc-
cadeaux d’entreprises-servocop d’emballage-
imprimerie.

IINTERIOR DESIGN
INTÉRIEURS

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

36     NOMADA, ALFOMBRAS Y KILIMS

31 de Agosto, 24
Donostia-San Sebastián
Tel.: 943 42 61 52
www.nomada.biz

 6-C

Direct importers from Turkey, Iran and Nepal. 
The only shop in the Basque Country that 
specialises in kilim carpets and antique tribal 
rugs. Regular exhibitions of nomadic textiles. 
Modern designed rugs made to measure.
Importateurs directs de Turquie, d’Iran et 
du Népal. Seule boutique du Pays Basque 
spécialisée dans les kilims et les tapis tribaux 
anciens. Expositions régulières sur les textiles 
nomades. Tapis modernes design sur mesure sur 
commande.

ART GALLERIES
GALERIES D’ART

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

37    ARTEKO

Iparragirre, 4
Donostia-San Sebastián
Tel.: 943 29 75 45
www.artekogaleria.com

  10-E

Contemporary art within everybody´s reach.
Art contemporain à la portée de tous.
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

38     EKAIN ARTE LANAK

Iñigo,  4
Donostia-San Sebastián
Tel.: 943 42 17 29
www.ekainartelanak.com

  6-C

Ekain Arte Lanak´s project is to promote all the 
artists that are around us, showing them to the 
rest of the world.
Le projet d’Ekain Arte Lanak consiste à faire 
connaître tous les artistes de notre entourage, et 
à l’élargir au reste du monde.
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

39     EN EL ESTUDIO GALERÍA DE ARTE

Plaza Zaragoza, 3  bajo
Donostia-San Sebastián
Tel.: 943 47 03 48
www.enelestudio.com 

 6-G

Exhibition and sale of works of art. En El Estudio 
galeria de arte with two very different spaces, in 
which the works of Manterola will be displayed - 
in a never ending live evolution - as well as those 
of other contemporary artists.
Exposition et vente d’œuvres d’art. En El 
Estudio galerie d’art dispose de deux espaces 
différenciés, dans lesquels sont exposées l’œuvre 
de Manterola, en évolution constante et vitale, 
et celle de différents artistes contemporains.

TOY SHOPS
MAGASINS DE  
JOUETS

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

42     KOMETA

Bengoetxea, 4
Donostia-San Sebastián
Tel.: 943 29 38 47
www.kometak.com

  7-E

Kometa invites you to discover the magic of 
play. It offers a wide variety of cooperative and 
strategic board games, as well as original toys of 
high quality, for all ages.
Kometa invite à découvrir la magie du jeu. Offre 
une grande variété de jeux de table de coopéra-
tion et de stratégie, ainsi que des jouets originaux 
et de grande qualité pour tous les âges.

SHOPPING  
CENTRES
CENTRES 
COMMERCIAUX

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

43    SAN MARTÍN

Urbieta, 9
Donostia-San Sebastián
Tel.: 943 63 53 47
www.msanmartin.es

  7-G

In a privileged setting, San Martin combines 
the flavour of the traditional markets together 
with the advantages of the modern shopping 
centres.
Dans un environnement privilégié, San Martín 
associe la saveur des marchés traditionnels et les 
avantages des centres commerciaux modernes.

  

ASSOCIATIONS
ASSOCIATIONS

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

 44    ASOCIACIÓN C. C. 
               URBANO SSHOPS

Avda. de Tolosa, 75  
Edificio Cámara 
de Gipuzkoa
Donostia-San Sebastián
Tel.: 943 50 20 
22/23/24   
670 96 02 11
  1-I

A non-profit association dedicated to foste-
ring, promoting and developing commerce 
and leisure in San Sebastian through the un-
dertaking of all kinds of activities benefitting 
the sector and the city’s financial position, in 
addition to harmonizing these activities with 
the different agents involved.
Groupement à but non lucratif, orienté à la 
promotion et au développement du com-
merce et des loisirs de Saint-Sébastien, grâce 
à la réalisation de tout type d’actions qui 
bénéficient au secteur comme à la position 
économique de la ville, et à l’harmonisation 
de l’action des différents agents.

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

 14     STYL Modas

Etxaide, 7 - Bajo
Donostia-San Sebastián
Tel.: 943 42 06 99
www.stylmodas.com

  8-F

We dress the urban woman, feminine and 
sophisticated.
Casual look and for those special occasions. 
Italian, French and Spanish designs. Image 
consultancy.
LONGCHAMP  handbags and accessories.
Nous habillons une femme urbaine, 
féminine et sophistiquée. 
Ligne d’habillement casual et pour 
occasions spéciales.Mode italienne, 
française et espagnole. Conseil en image. 
Sacs et accessoires LONGCHAMP.

CLOTHES 
AND FASHION
CONFECTION 
ET MODE

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

06      ARBELAITZ

Txurruka, 7
Donostia-San Sebastián
Tel.: 943 43 16 05 / 06
www.arbelaitz.es

  7-E

Armani, Moschino, Valentino, Paule-ka, Etro, 
Mali Parmi, Seven, Corleone, Dkny, etc.
Armani, Moschino, Valentino, Paule-ka, Etro, 
Mali Parmi, Seven, Corleone, Dkny, etc.
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

07      ARISTIZABAL

Andía, 1
Donostia-San Sebastián
Tel.: 943 42 03 49

  7-E

Business founded in 1920. Classic gentleman´s 
tailors.
Maison fondée en 1920. Confection classique 
homme.
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

08    BOUTIQUE CRISTINA

Garibai, 3
Donostia-San Sebastián
Tel.: 943 42 11 41

  6-E

Party - Wedding - Sport
Fête-Mariage-Sport

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

09    IRULEA

Mayor, 7
Donostia-San Sebastián
Tel.: 943 42 60 29
www.irulea.com

  5-D

Hand-made textiles, children´s clothes and linen.
Artisanat textile, pour les enfants et la maison.

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

10    LOOK

Urbieta, 20
Donostia-San Sebastián
Tel.: 943 42 65 52

  7-G

Top brands. To dress in style.
Premières marques. Pour s’habiller avec 
élégance.
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

11    MD

Ijentea, 2
Donostia-San Sebastián
Tel.: 943 42 80 09
www.mdmoda.com

  6-D

A way of being. A way of dressing. Latest 
trends: Aussiebum, Bill Tornade, DDP, 
Katharine Hamnett, Gotcha Hot-Couture, 
Corleone, Kuyichi.

Une manière d’être. Une manière de 
s’habiller. Nouvelles tendances : Aussiebum, 
Bill Tornade, DDP, Katharine Hamnett, 
Gotcha Hot-Couture, Corleone, Kuyichi.  

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

 12     MOON ROCKS

Puerto, 26
Donostia-San Sebastián
Tel.: 943 43 07 22
 660 51 85 31
www.moonrocks.es

  5-D

Young Basque designers. Outlet to the 
public in Calle Puerto 26 in the historic part 
of San Sebastian. The design of the Moon 
Rocks brand for wholesale distribution.Sales 
ONLINE: www.moonrocks.es

Jeunes créateurs basques. Vente au public dans 
leur boutique Moon Rocks, située au numéro 
26 de la rue Puerto, dans la vieille ville de Saint-
Sébastien. Création et fabrication de la marque 
Moon Rocks pour une distribution en gros. 
Vente EN LIGNE sur www.moonrocks.es

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

 13      PONSOL

Narrica, 4
Donostia-San Sebastián
Tel.: 943 42 08 76

  6-D

A hat-shop that was founded in 1838, it specia-
lises in the traditional Basque cap, the boina, as 
well as hats such as the panama hat and others 
in other materials. For ladies and gentlemen. 
Crafted goods of international brands.
Commerce de chapellerie fondé en 1838. 
Spécialisé dans les bérets et les chapeaux tels 
que les panamas et autres matériaux. Pour 
homme et femme. Articles de confection de 
marques internationales.

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

27     TORRUBIA & TORRUBIA

Legazpi, 2 - bajo
Donostia-San Sebastián
Tel.: 943 42 06 64
www.torrubia- 
torrubia.com

  7-D

The designs of TORRUBIA & TORRUBIA SS-NY 
are interesting, avant-garde, and a symbol of 
quality and tradition. The shop is a spectacular 
and innovative space, conceived as a gallery 
where all the jewels are on display.

Les designs de la marque TORRUBIA & TO-
RRUBIA SS-NY sont intéressants, avant-gar-
distes et un symbole de qualité  et de tradition. 
La boutique, est un espace spectaculaire et 
innovateur, conçu comme une galerie où tous 
les bijoux sont exposés.

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

40     GALERÍA ECHEBERRÍA

Zubieta, 20
Donostia-San Sebastián 
Tel.: 943 42 89 23 
www.galeriaecheberria.com

  6-G

Specialised in Basque 19th and 20th century pain-
tings. We offer a 5% discount for all members of 
San Sebastian Tourism. The possibility of a tour 
of the gallery by appointment, calling in business 
hours on 943 42 89 23.
Spécialisée dans la peinture basque des XIXe et 
XXe siècles. Offre 5 % de réduction à tous les 
membres de San Sebastián Turismo. Possibilité 
de visiter la galerie sur rendez-vous en appelant, 
aux heures d’ouverture, le 943 42 89 23.

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

41     KUR  ART GALLERY

Avda. de Zurriola, 6
Donostia-San Sebastián
Tel.: 943 28 07 62
www.kurgallery.com

  8-C

A new space for contemporary art.
Un nouvel espace pour l’art contemporain.

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

04     DRUI-EN FOTOCERÁMICA

Avda. del  Alcalde 
José Elosegi, 84
Donostia-San Sebastián
Tel.: 943 29 34 82 
 618 31 86 28
www.drui-en.com

  4-G

A personalised idea of images, photographs, 
drawings or text on different ceramic and por-
celain objects: cups, plates, dinnerware. Original 
gifts and with a different touch for the delegates.
Offre personnalisée d’images-photographies-
dessins-textes sur différents objets en cérami-
que et porcelaine : tasses, assiettes, vaisselle...  
Cadeaux originaux, avec une touche différente 
pour les congressistes.
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

05     SASKI-NASKI

Boulevard, 24  
(esq. San Jerónimo)
Donostia-San Sebastián
Tel.: 943 42 28 91
www.saski-naski.com

  6-D

Basque handcrafted works. All types of 
special gifts from our land. Personalisation for 
statesmen and companies. “Something more 
than just a souvenir”.
Artesanía vasca-euskal artisautza-Basque han-
dcraft-artisanat basque. Tout type de cadeaux 
spéciaux de notre terre. Personnalisation pour 
congrès et entreprises. “Plus qu’un souvenir”.

  

SAN SEBASTIAN TOURISM 
SAINT- SÉBASTIEN TOURISME
Boulevard, 8  
20003 Donostia - San Sebastián
T: (+34) 943 48 11 66
F: (+34) 943 48 11 72
www.sansebastianturismo.com
www.sansebastianreservas.com

SHOP
PING


